
LED LAMPIČKA S NOČNÍM SVĚTLEM CZ

NÁVOD K POUŽITÍ

POPIS PRODUKTU
Děkujeme za zakoupení produktu RETLUX. Lampička RTL 205 je inteligentním produktem. Jednoduše navržená, vydává skvělé světlo s volitelnou barvou světla. 
Navíc je výrobek vybaven integrovaným nočním světlem v noze lampičky.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Dbejte na varovné upozornění při uvádění produktu do provozu, aby nedošlo ke škodám na zdraví nebo majetku. Výrobek není hračka určená pro děti! Čistěte 
pouze navlhčeným hadříkem vodou, nepoužívejte žádné saponáty nebo rozpouštědla. Čištění a údržba nesmějí být prováděny dětmi. Lampička je vhodná 
k použití pouze ve vnitřních prostorech. Před jakýmkoliv zásahem do lampičky, nebo prováděním údržby a servisu, je nutno přístroj odpojit od zdroje napětí! 
LED zdroj v lampičce není vyměnitelný. Nezasahujte do vnitřního zapojení produktu. V případě poškození jakékoliv části zařízení jej okamžitě vyřaďte z provozu. 
Lampička je vybavena uživatelsky nevyměnitelným akumulátorem Li-Ion 2000 mAh. Pro nabíjení lampičky použijte jakýkoli napájecí adaptér s výstupním 
napětím 5 V a konektorem USB typ A. Výstupní proud adaptéru smí být pouze v rozsahu 1000–2500 mAh. (Napájecí kabel je přiložen.) 

OBSAH DODÁVKY
• Lampička, napájecí USB kabel, návod k použití

UVEDENÍ DO PROVOZU
• Vyjměte lampičku z obalu a položte ji na rovný povrch.
• Před prvním použitím lampičku zcela nabijte.
• Zasuňte přiložený napájecí kabel konektorem microUSB do konektoru na zadní straně lampičky a druhý konec kabelu zapojte do napájecího USB adaptéru 

(není součástí dodávky).
• Po připojení napájení k lampičce začne automaticky proces nabíjení. Noha lampy bude nabíjení signalizovat slabým červeným podsvícením. Jakmile se 

podsvícení změní na slabě zelenou, proces nabíjení je ukončen. Lampičku můžete od nabíjení odpojit. Lampička může být nicméně připojena k nabíjecímu 
adaptéru trvale.

• Zapnutí lampičky proveďte dotykem na symbolu b  opakovaným dotykem na témže místě zvolíte studenou bílou barvu světla namísto teplé bílé. Další 
dotykem lampičku vypnete.

• Přidržením prstu na místě symbolu a  se začne lampička plynule stmívat. Opakovaným přidržením na témže místě se začne lampička plynule rozsvěcet. 
Přerušte dotyk v okamžiku, kdy budete s intenzitou světla spokojeni. Poslední zvolená intenzita je zachována i po vypnutí lampičky.

• Lampička disponuje nočním ambientním světlem c  – ovládací tlačítko je dole v noze lampičky c . Jedním stiskem tlačítka zvolíme prolínající se barvy 
(režim RGB) a následným stiskem stejného tlačítka zvolíme bílé ambientní světlo. Dalším stiskem tlačítka c  dojde k vypnutí nočního světla.

• Pokud sklopíme difuzor směrem k noze lampičky, lampička se automaticky vypne. Při opětovném zvednutí difuzoru do horizontální polohy se lampička 
opětovně zapne.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napájení  
Baterie 
Světelný tok 
Příkon 

2000 mAh Li-ion (uživatelsky 
nevyměnitelná) 130 lm
5 W

Doba provozu na jedno nabití >3,5 h
Doba nabíjení  4~5 h
Optimální provozní podmínky T

OMEZENÍ ZÁRUKY
Technické informace, údaje a pokyny k instalaci, provoz a údržbu uvedené v tomto návodu k použití odpovídají poslednímu stavu při zadání návodu do tisku. 
Výrobce/dovozce nepřebírá odpovědnost za škody, které mohou vzniknout nedodržením pokynů v návodu, neodbornými opravami a nedovolenými změnami. 
Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez předchozího upozornění. Ze záruky jsou vyloučeny závady, které vzniknou nepřiměřeným 
používáním, mechanické poškození, poškození pádem, přebarvení a neodborné čistění.

POUŽITÉ SYMBOLY

Určeno pro vnitřní použití. Používejte pouze v interiuérech. IP20 Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.

komunálního odpadu.

U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
Čeština je původní verze.

RTL 205
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LED LAMPIČKA S NOČNÝM SVETLOM SK

NÁVOD NA POUŽITIE

POPIS PRODUKTU
Ďakujeme za kúpu produktu RETLUX. Lampička RTL 205 je inteligentným produktom. Jednoducho navrhnutá, vydáva skvelé svetlo s voliteľnou farbou svetla. 
Navyše je výrobok vybavený integrovaným nočným svetlom v nohe lampičky.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Dbajte na varovné upozornenie pri uvádzaní produktu do prevádzky, aby nedošlo ku škodám na zdraví alebo majetku. Výrobok nie je hračka určená pre deti! Čistite 
iba navlhčenou handričkou vodou, nepoužívajte žiadne saponáty alebo rozpúšťadlá. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti. Lampička je vhodná na použitie 
iba vo vnútorných priestoroch. Pred akýmkoľvek zásahom do lampičky alebo vykonávaním údržby a servisu, je nutné prístroj odpojiť od zdroja napätia! LED zdroj 
v lampičke nie je vymeniteľný. Nezasahujte do vnútorného zapojenia produktu. V prípade poškodenia akejkoľvek časti zariadenia ho okamžite vyraďte z 
prevádzky. Lampička je vybavená používateľsky nevymeniteľným akumulátorom Li-Ion 2000 mAh. Na nabíjanie lampičky použite akýkoľvek napájací adaptér s 
výstupným 

OBSAH DODÁVKY
• Lampička, napájací USB kábel, návod na použitie

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
•
• Pred prvým použitím lampičku celkom nabite
• Zasuňte priložený napájací kábel s konektorom microUSB do konektora na zadnej strane lampičky a druhý koniec kábla zapojte do napájacieho USB

adaptéra (nie je súčasťou dodávky) 
• Po pripojení napájania k lampičke začne automaticky proces nabíjania. Noha lampy bude nabíjanie signalizovať slabým červeným podsvietením. Hneď 

ako sa podsvietenie zmení na slabo zelené, proces nabíjania je ukončený. Lampičku môžete od nabíjania odpojiť. Lampička však môže byť pripojená
k nabíjaciemu adaptéru trvalo.

• Zapnite lampičku dotykom na symbole b , opakovaným dotykom na tom istom mieste zvolíte studenú bielu farbu svetla namiesto teplej bielej. Ďalším 
dotykom lampičku vypnete.

• Pridržaním prsta na mieste symbolu a  sa začne lampička plynulo stmievať. Opakovaným pridržaním na tom istom mieste sa začne lampička plynulo
rozsvecovať. Prerušte dotyk v okamihu, keď budete s intenzitou svetla spokojní. Posledná zvolená intenzita je zachovaná aj po vypnutí lampičky.

• Lampička disponuje nočným ambientným svetlom c  – ovládacie tlačidlo je dole v nohe lampičky c . Jedným stlačením tlačidla zvolíme prelínajúce sa 
farby (režim RGB) a následným stlačením rovnakého tlačidla zvolíme biele ambientné svetlo. Ďalším stlačením tlačidla c  dôjde k vypnutiu nočného svetla.

• Ak sklopíme difúzor smerom k nohe lampičky, lampička sa automaticky vypne. Pri opätovnom zdvihnutí difúzora do horizontálnej polohy sa lampička
opätovne zapne.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napájanie  
Batéria 
Svetelný tok 
Príkon 

2000 mAh Li-ion (používateľsky 
nevymeniteľná) 130 lm
5 W

Čas prevádzky na jedno nabitie > 3,5 h
Čas nabíjania  4 ~ 5 h
Optimálne prevádzkové podmienky Teplota: 0 až +40 °C; relatívna vlhkosť: 10 – 60 %

OBMEDZENIE ZÁRUKY
Technické informácie, údaje a pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu uvedené v tomto návode na použitie zodpovedajú poslednému stavu pri zadaní návodu 
do tlače. Výrobca/dovozca nepreberá zodpovednosť za škody, ktoré môžu vzniknúť nedodržaním pokynov v návode, neodbornými opravami a nedovolenými 
zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Zo záruky sú vylúčené poruchy, ktoré vzniknú 
neprimeraným používaním, mechanické poškodenie, poškodenie pádom, prefarbenie a neodborné čistenie.

POUŽITÉ SYMBOLY

Určené na vnútorné použitie. Používajte iba v interiéroch. IP20 Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.

do komunálneho odpadu.

Čeština je pôvodná verzia.

LED LÁMPA ÉJSZAKAI VILÁGÍTÁSSAL HU

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

TERMÉKLEÍRÁS
Köszönjük Önnek, hogy megvásárolta a RETLUX márka termékét! Az RTL 205 lámpa intelligens termék. Az egyszerű kivitelű lámpa fényének a színe beállítható. 
A lámpa talpába éjszakai világítás is be van építve.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

nem játék! A terméket csak enyhén benedvesített ruhával törölje meg (tisztítószereket vagy oldószereket ne használjon). A terméket gyerekek nem tisztíthatják. 
A lámpát csak beltérben szabad használni. A lámpán tisztítást, javítást vagy karbantartást csak feszültségmentesített állapotban szabad. A lámpát az elektromos 
hálózatról le kell választani! A lámpában található LED fényforrást nem lehet kicserélni. A lámpa bekötését ne változtassa meg. Ha a lámpán bármilyen sérülés 
van, akkor a lámpát használni tilos. A lámpába a felhasználó által nem cserélhető Li-ion 2000 mAh akkumulátor van beépítve. A lámpa akkumulátorának a 
feltöltéséhez bármilyen 5 V-os és USB A-típusú aljzattal rendelkező szabványos adaptert lehet használni. Az adaptert kimeneti árama 1000 és 2500 mAh között 
lehet. (A töltőkábel a termék tartozéka.) 

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
• Tartozékok: USB töltőkábel, használati útmutató

ÜZEMBE HELYEZÉS
• A lámpát vegye ki a csomagolásból, majd helyezze sima és vízszintes felületre.
• Az első használatba vétel előtt a készülék akkumulátorát teljesen töltse fel.
• A mellékelt töltőkábel microUSB csatlakozóját dugja a lámpa hátulján található aljzatba, a másik csatlakozót pedig egy USB kimenettel rendelkező

töltőadapterbe (nem tartozék). 
• Az adapter hálózatba csatlakoztatása után a töltés automatikusan elindul. A töltést a talp gyenge piros színnel való világítása jelzi ki. Amikor a talp világítása 

gyenge zöld színre vált át, akkor a lámpa akkumulátora már teljesen fel van töltve. A lámpát válassza le a töltőadapterről. A lámpa folyamatosan az
adapterhez is lehet csatlakoztatva.

• A lámpát a b  gombot megérintve kapcsolja be. A gomb ismételt megérintésével a meleg fehér világítást hideg fehérre kapcsolhatja át. A gomb következő 
megérintésével a lámpát kapcsolja le.

• A a  gomb benyomva tartásával a lámpa fényereje csökkenthető. A gomb folyamatos benyomva tartásával a fényerő ismét növelhető. A kívánt fényerő 
elérése után az ujját vegye le a gombról. A beállított fényerőt a lámpa a kikapcsoláskor megjegyzi.

• A lámpán a c  gombbal éjszakai világítást lehet beállítani. A c  gomb a lámpa talprészén található. A gomb első megnyomása után változó színekkel 
(RGB mód) világít a lámpa. A gomb következő megnyomása után a lámpa fehér éjszakai világításra kapcsol át. A c  gomb következő megnyomása után 
az éjszakai világítás kikapcsol.

• A lámpabura lehajtása után a lámpa automatikusan kikapcsol. A lámpabura vízszintes helyzetbe állítása után a lámpa világítása ismét bekapcsol.

MŰSZAKI ADATOK
Tápellátás 
Akkumulátor 
Fényáram 
Teljesítményfelvétel 

2000 mAh Li-ion (felhasználó által nem 
cserélhető) 130 lm
5 W

Működési idő (feltöltött akkumulátorról) > 3,5 óra
Töltési idő 4~5 h
Optimális üzemeltetési feltételek, hőmérséklet: 0 és +40 °C között; relatív páratartalom: 10–60 %

KORLÁTOZOTT GARANCIA
A jelen használati útmutatóban található műszaki adatok, telepítési, használati és karbantartási előírások, a használati útmutató nyomdába adásakor voltak 
érvényben. A termék gyártója / forgalmazója nem vállal felelősséget a használati útmutatóban leírt utasítások be nem tartása, a termék rendeltetésétől eltérő 
jellegű használata, szakszerűtlen javítás vagy átalakítás miatt bekövetkezett károkért, meghibásodásokért vagy sérülésekért. Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki 
adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására. A garancia nem vonatkozik a rendeltetéstől eltérő használatra, a mechanikus sérülésekre, 
a színelváltozásokra, a készülék erőszakos megbontására, a szakszerűtlen tisztításokra.

ALKALMAZOTT JELEK

Csak beltéri használatra Csak beltérben használja. IP20
A termék megfelel az adott termékekre vonatkozó összes EU 
műszaki és egyéb előírásnak.

vételével kell megsemmisíteni. A terméket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására.

Az eredeti nyelv: cseh.

LAMPA LED Z OŚWIETLENIEM NOCNYM PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI

• Lampa, kabel zasilający USB, instrukcja obsługi

OPIS PRODUKTU
 

oświetlenia. Dodatkowo produkt wyposażony jest w zintegrowaną lampkę nocną w nóżce lampy.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA
Należy zwrócić uwagę na ostrzeżenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogłoby dojść do szkód na zdrowiu lub majątku. Produkt nie jest 
zabawką dla dzieci! Należy czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką z wodą, nie należy używać detergentów i rozpuszczalników. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być przeprowadzane przez dzieci. Lampa nadaje się do użycia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych. Należy odłączyć lampę od sieci elektrycznej przed 
jakimikolwiek ingerencjami lub czynnościami konserwacyjnymi! Źródło światła LED w lampie nie jest wymienne. Nie wolno ingerować w wewnętrzne połączenia 
lampy. W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek części lampy należy ją natychmiast wyłączyć. Lampa wyposażona jest w niewymienialny przez użytkownika 
akumulator Li-Ion o pojemności 2000 mAh
wyjściowy adaptera musi mieścić się w przedziale 1000–2500 mAh. (Przewód zasilający znajduje się w zestawie.) 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

URUCHOMIENIE
• Wyjmij lampę z opakowania i umieść ją na płaskiej powierzchni.
• Naładuj całkowicie urządzenie przed pierwszym użyciem
• Włóż dołączony kabel zasilający microUSB do złącza z tyłu lampy i podłącz drugi koniec kabla do zasilacza USB (brak w zestawie) 
• Po podłączeniu zasilacza do lampy, proces ładowania rozpocznie się automatycznie. Noga lampy będzie sygnalizowała ładowanie delikatnym czerwonym 

podświetleniem. Gdy podświetlenie zmieni kolor na zielony, proces ładowania jest zakończony. Można odłączyć lampę od źródła zasilania. Lampa może 
być jednak na stałe podłączona do ładowarki.

• Aby włączyć lampę, dotknij wielokrotnie symbolu b  w tym samym punkcie, aby wybrać chłodny biały kolor światła zamiast ciepłej bieli. Dotknij ponownie, 
aby wyłączyć lampę.

• Przytrzymaj palec w miejscu symbolu a , lampa zacznie ściemniać się w sposób ciągły. Wielokrotne naciśnięcie w tym samym miejscu spowoduje, że
lampa będzie świecić w sposób ciągły. Przerwij dotyk, gdy intensywność światła jest zadowalająca. Ostatnio wybrane natężenie zostaje zachowane po
wyłączeniu lampy.

• Lampa posiada nocne oświetlenie otoczenia c  – przycisk sterujący znajduje się w dolnej części nogi lampy c . Jedno naciśnięcie przycisku wybiera kolory 
mieszające się (tryb RGB), a kolejne naciśnięcie tego samego przycisku wybiera białe światło otoczenia. Kolejne naciśnięcie przycisku c  wyłącza lampkę 
nocną.

• Jeżeli odchylisz klosz w kierunku nogi lampy, lampa automatycznie się wyłączy. Gdy klosz zostanie ponownie podniesiony do pozycji poziomej, lampa 
ponownie się włączy.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie  
Bateria 
Strumień świetlny 
Moc 

2000 mAh Li-ion (niewymienialna przez 
użytkownika) 130 lm
5 W

Czas pracy na jednym ładowaniu > 3,5 godz.
Czas ładowania  4~5 godz.
Optymalne warunku pracy Temperatura: Od 0 do +40 °C; wilgotność względna: 10–60 %

OGRANICZENIA GWARANCJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczące instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadają ostatniemu stanowi podczas przekazania 
instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialności za szkody, które mogą wyniknąć z powodu nieprzestrzegania instrukcji, nieprofesjonalnych 

obejmuje szkód powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, uszkodzeń mechanicznych, upadków, przebarwień i niewłaściwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
Urządzenie przeznaczone do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
Należy używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych. IP20

Produkt jest zgodny z nałożonymi na niego wymogami UE.

wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.

Język czeski jest wersją oryginalną.

LED LAMP WITH NIGHT LIGHT EN

OPERATING MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION
Thank you for buying a RETLUX product. The RTL 205 lamp is an intelligent product. Simply designed, it emits great light with an optional light colour. In addition, 
the product is equipped with an integrated night light in the foot of the lamp.

SAFETY INSTRUCTIONS
Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. The product is not a toy intended for children! 
Only clean with a damp cloth dipped in water, do not use any detergents or solvents. Cleaning and maintenance must not be performed by children. The lamp is 
only suitable for indoor use. Before carrying out any work on the lamp or carrying out maintenance and service, the device must be disconnected from the power 
supply! The LED source in the lamp is not replaceable. Do not interfere with the product’s internal connections. In the event of damage to any part of the 
device, 2000 mAh Li-Ion battery. Use any power adapter with an 
output voltage of 5 V and a USB type A connector to charge the lamp. The output current of the adapter may only be in the range of 1000–2500 mAh. (Power 
cable is included.)

PACKAGE CONTENT• Lamp, USB power cable, operating manual

START-UP
•
•
• Plug the included power cable with the micro USB connector into the connector on the back of the lamp and plug the other end of the cable into a USB 

power adapter (not included).
• When the power is connected to the lamp, the charging process starts automatically. The lamp foot will signal charging with a dim red backlight. Once 

the backlight turns dim green, the charging process is complete.  You can disconnect the lamp from charging. However, the lamp can be permanently 
connected to the charging adapter.

• Turn the lamp on by repeatedly tapping the symbol b , and repeatedly tap on the same place to select cold white light instead of warm white. Tap again 

• a  the lamp starts dimming. By holding on in the same spot continually, the lamp will gradually light up. Stop 

• The lamp has available ambient night light c  – the control button is located down in the foot of the lamp c . Press the button once to select the blended 
colours (RGB mode) and then press the same button to select the white ambient light. Press the c

•
lamp turns on again.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power 
Battery 

 
Power consumption 

2000 mAh Li-ion (not replaceable by the 
user) 130 lm
5 W

Operating time per charge >3.5 h
Charging time  4~5 h
Optimal operating conditions Temperature: 0 to +40 °C; relative humidity: 10–60 %

WARRANTY LIMITATIONS
The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state before the 
manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow instructions in the manual, 

damages incurred by improper use, mechanical damage, falls, repainting and inexpert cleaning.

USED SYMBOLS

Designed for indoor use. Use only indoors. IP20 The product meets EU requirements.

municipal waste.

Text, design and parameters are subject to change without notice.

The original version is in Czech.
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b
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BEDIENUNGSANWEISUNG

• Leuchte, USB-Netzkabel, Gebrauchsanweisung

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Die Leuchte RTL 205 ist ein intelligentes Produkt. Sie hat ein einfaches Design und gibt 
ein tolles Licht mit wählbarer Lichtfarbe ab. Darüber hinaus ist das Produkt mit einem integrierten Nachtlicht im Leuchtenfuß ausgestattet.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes sämtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermögensschäden zu vermeiden. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Produkt nur mit einem befeuchteten Tuch und Wasser reinigen, benutzen Sie weder Spülmittel noch Lösungsmittel. Kinder dürfen keine 

Durchführung von Wartungs- und Servicearbeiten muss das Gerät von der Stromversorgung getrennt werden! Die LED-Quelle ist nicht austauschbar. Greifen Sie 
niemals in die Innenschaltung der Leuchte ein. Stellen Sie eine Beschädigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte unverzüglich außer 
Betrieb gesetzt werden. Die Leuchte ist mit einem nicht herausnehmbaren Li-Ion-Akku 2000 mAh ausgestattet. Verwenden Sie zum Aufladen der Leuchte einen 
beliebigen Ladeadapter mit einer Ausgangsspannung von 5 V und einem USB-Stecker Typ A. Der Ausgangsstrom des Adapters darf nur im Bereich von 
1000–2500 mAh liegen. (Das Netzkabel ist Teil des Lieferumfangs). 

LIEFERUNGSINHALT

INBETRIEBNAHME
•
• Laden Sie die Leuchte vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
• Stecken Sie das mitgelieferte microUSB-Netzkabel in den Anschluss auf der Rückseite der Leuchte und stecken Sie das andere Ende des Kabels in den USB-

Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) 
• Wenn das Netzteil an die Leuchte angeschlossen wird, beginnt der Ladevorgang automatisch. Der Ladevorgang wird am Fuß der Leuchte mit einer

schwachen roten Hintergrundbeleuchtung angezeigt. Sobald die Hintergrundbeleuchtung auf ein schwaches Grün wechselt, ist der Ladevorgang
abgeschlossen. Sie können die Leuchte trennen. Die Leuchte kann jedoch dauerhaft an den Ladeadapter angeschlossen werden.

• Schalten Sie die Leuchte ein, indem Sie das Symbol b  berühren, durch wiederholtes Drücken an der gleichen Stelle wählen Sie zwischen Kalt- und
Warmweiß. Eine weitere Berührung schaltet die Leuchte aus.

• Wenn Sie den Finger auf dem Symbol a  halten, beginnt die Leuchte kontinuierlich zu dimmen. Wenn Sie den Finger wieder an derselben Stelle halten, 
leuchtet die Leuchte kontinuierlich. Sobald Sie mit der Intensität des Lichts zufrieden sind, lassen Sie die Leuchte los. Die zuletzt gewählte Intensität bleibt 
auch nach dem Ausschalten der Leuchte erhalten.

• Die Leuchte verfügt über ein ambientes Nachtlicht c c . Mit einem Drücken der 
Taste können Sie übergreifende Farben (RGB-Modus) wählen. Durch weiteres Drücken derselben Taste können Sie das weiße ambiente Licht wählen. Durch 
weiteres drücken der Taste c  schaltet sich das Nachtlicht aus.

•
Position gebracht wird, schaltet sich die Leuchte wieder ein.

TECHNISCHE ANGABEN
Stromversorgung  
Akku 
Lichtstrom 
Stromverbrauch 

2000 mAh Li-ion (nicht vom Benutzer 
austauschbar) 130 lm
5 W

 >3,5 h
 4~5 h

Optimale Betriebsbedingungen Temperatur: 0 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10–60 %

BESCHRÄNKTE GARANTIEANSPRÜCHE
Die in dieser Gebrauchsanweisung angeführten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und der 
Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages für diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur 
übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angeführten Hinweise, unsachgemäße Reparaturen sowie 
unberechtigte Änderungen zurückzuführen sind. Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne vorherige Mitteilung geändert werden. 
Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mängel, die auf einen unangemessenen Gebrauch, mechanische Beschädigungen, Beschädigung durch Sturz, 
Verfärbungen und eine unsachgemäße Reinigung zurückzuführen sind.

BENUTZTE SYMBOLE
Für die Innenanwendung bestimmt. Nur in Innenräumen 
verwenden. IP20

Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.

entsorgen.

Der Text, der Design sowie technische Angaben können ohne vorherige Mitteilung geändert werden.

Tschechisch ist die Originalversion.

LED LAMPA SA NOĆNIM SVETLOM SR

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OPIS PROIZVODA
Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Lampa RTL 205 je inteligentan proizvod. Jednostavno dizajnirana, emituje jaku svetlost sa mogućnošću odabira boje. 
Osim toga, proizvod je opremljen integriranim noćnim svetlom u stalku lampe.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Obratite pažnju na upozorenja i bezbednosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi došlo do povreda ili materijalne štete. Ovaj proizvod nije 
igračka za decu! Čistite samo vodom navlaženom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Čišćenje i održavanje ne sme biti povereno deci. Lampa je 
pogodna za upotrebu isključivo u unutrašnjim prostorima. Pre izvođenja bilo kakvih radova na lampi ili održavanja i servisa, uređaj se mora isključiti iz napajanja! 
LED rasvetni element ovog proizvoda ne može se zameniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ožičenju ovog proizvoda. Dođe li do oštećenja bilo kojeg dela 
uređaja, odmah je prestanite upotrebljavati. Lampa je opremljena Li-Ion baterijom od 2000 mAh koju korisnik ne može da zameni sam. Za punjenje lampe 
koristite bilo koji adapter za napajanje sa izlaznim naponom od 5 V i USB konektorom tipa A. Izlazna struja adaptera može biti samo u rasponu od 1000–

za napajanje je uključen u pakovanju.) 

SADRŽAJ PAKOVANJA
• Lampa, USB kabl za napajanje, upute za korišćenje

POČETAK UPOTREBE
• Izvadite lampu iz ambalaže i stavite ju na ravnu površinu.
• Pre prve uporabe potpuno napunite lampu.
• Uključite priloženi kabl za napajanje sa microUSB konektorom u konektor na stražnjoj strani svetiljke i uključite drugi kraj kabla u USB adapter za napajanje 

(nije uključen) 
• Kad je svetiljka spojena na napajanje, proces punjenja počinje automatski. Stalak lampe signalizovat će punjenje prigušenim crvenim pozadinskim

osvetljenjem. Čim pozadinsko osvetljenje postane slabo zeleno, proces punjenja je završen. Možete isključiti lampu iz punjenja. Lampa se može i trajno 
spojiti na adapter za punjenje.

• Da biste uključili lampu, dodirnite simbol b  i dodirnite isto mesto više puta kako biste odabrali hladno belo svetlo umesto tople bele boje. Dodirnite
ponovno da biste isključili lampu.

• Držanjem prsta na mestu simbola a  lampa počinje lagano smanjivati intenzitet osvetljenja. Ako više puta držite prst na istom mestu, lampa će svetliti 
neprekidno. Prestanite dodirivati kada ste zadovoljni intenzitetom svetla. Poslednji odabrani intenzitet zadržava se čak i nakon što se lampa isključi.

• Svetiljka ima noćno ambijentalno svetlo c  – kontrolni taster se nalazi na dnu stalka lampe c . Pritisnite taster jednom za odabir boja koje se isprepliću 
(način rada RGB), a zatim pritisnite isti taster za odabir belog ambijentalnog svetla. Ponovnim pritiskom na taster c  isključuje se noćno svetlo.

• Ako difuzor nagnemo prema stalku lampe, lampa će se automatski isključiti. Kada se difuzor ponovno podigne u vodoravni položaj, lampa se ponovno 
uključuje.

TEHNIČKI PODACI
Napajanje  
Baterija 
Svetlosni tok 
Snaga 

2000 mAh Li-ion (korisnik ju ne može 
zameniti) 130 lm
5 W

Vreme rada nakon punjenja >3,5 h
Vreme punjenja približno 4–5 sati
Optimalni radni uslovi Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10–60 %

OGRANIČENA GARANCIJA
Tehničke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, korišćenje i održavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj verziji tog 
uputstva u trenutku štampanja. Proizvođač i dobavljač ne prihvataju odgovornost za štetu koja može nastati nepoštovanjem uputstva za upotrebu, nestručnim 
popravkama i nedopuštenim izmenama. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Garancija neće važiti za nepravilnosti koje su 
nastale zbog neodgovarajuće upotrebe, mehaničkih oštećenja, posledica pada, farbanja i nepravilnog čišćenja.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Namenjeno za unutarnju upotrebu. Koristite isključivo 
u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod koji zadovoljava zahteve EU.

u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promenama bez prethodne najave.

Izvorne upute su na češkom jeziku.

LED SVJETILJKA S NOĆNIM SVJETLOM HR

UPUTE ZA KORIŠTENJE

OPIS PROIZVODA
Hvala vam na kupnji proizvoda RETLUX. Svjetiljka RTL 205 je inteligentan proizvod. Jednostavno dizajnirana, emitira jaku svjetlost s mogućnošću odabira boje. 
Osim toga, proizvod je opremljen integriranim noćnim svjetlom u stalku svjetiljke.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Obratite pažnju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi došlo do ozljeda ili materijalnih šteta. Ovaj proizvod nije igračka 
za djecu! Čistite samo vodom navlaženom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Čišćenje i održavanje ne smije biti povjereno djeci. Svjetiljka je 
pogodna za upotrebu isključivo u unutrašnjim prostorima. Prije izvođenja bilo kakvih radova na svjetiljci ili održavanja i servisa, uređaj se mora isključiti iz napajanja! 
LED rasvjetni element ovog proizvoda ne može se zamijeniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ožičenju ovog proizvoda. Dođe li do oštećenja bilo kojeg dijela 
uređaja, odmah je prestanite upotrebljavati. Svjetiljka je opremljena Li-Ion baterijom od 2000 mAh koju korisnik ne može zamijeniti. Za punjenje svjetiljke 
koristite bilo koji adapter za napajanje s izlaznim naponom od 5 V i USB konektorom tipa A. Izlazna struja adaptera može biti samo u rasponu od 1000–2500 
mAh. (Kabel za napajanje je uključen u pakiranju.) 

SADRŽAJ PAKIRANJA
• Svjetiljka, USB kabel za napajanje, upute za korištenje

POČETAK UPORABE
• Izvadite svjetiljku iz ambalaže i stavite je na ravnu površinu.
• Prije prve uporabe svjetiljku potpuno napunite.
• Uključite priloženi kabel za napajanje s microUSB konektorom u konektor na stražnjoj strani svjetiljke i uključite drugi kraj kabela u USB adapter za napajanje 

(nije uključen) 
• Kad je svjetiljka spojena na napajanje, proces punjenja počinje automatski. Stalak svjetiljke signalizirat će punjenje prigušenim crvenim pozadinskim

osvjetljenjem. Čim pozadinsko osvjetljenje postane slabo zeleno, proces punjenja je završen. Možete isključiti svjetiljku iz punjenja. Svjetiljka se može i trajno 
spojiti na adapter za punjenje.

• Da biste uključili svjetiljku, dodirnite simbol b  i dodirnite isto mjesto više puta kako biste odabrali hladno bijelo svjetlo umjesto tople bijele boje. Dodirnite 
ponovno da biste isključili svjetiljku.

• Držanjem prsta na mjestu simbola a  svjetiljka počinje lagano smanjivati intenzitet osvjetljenja. Ako više puta držite prst na istom mjestu, svjetiljka će
svijetliti neprekidno. Prestanite dodirivati kada ste zadovoljni intenzitetom svjetla. Posljednji odabrani intenzitet zadržava se čak i nakon što se svjetiljka 
isključi.

• Svjetiljka ima noćno ambijentalno svjetlo c  – kontrolna tipka se nalazi na dnu stalka svjetiljke c . Pritisnite tipku jednom za odabir boja koje se isprepliću 
(način rada RGB), a zatim pritisnite istu tipku za odabir bijelog ambijentalnog svjetla. Ponovnim pritiskom na tipku c  isključuje se noćno svjetlo.

• Ako difuzor nagnemo prema stalku svjetiljke, svjetiljka će se automatski isključiti. Kada se difuzor ponovno podigne u vodoravni položaj, svjetiljka se
ponovno uključuje.

TEHNIČKI PODACI
Napajanje  
Baterija 
Svjetlosni tok 
Snaga 

2000 mAh Li-ion (korisnik ju ne može 
zamijeniti) 130 lm
5 W

Vrijeme rada nakon punjenja >3,5 h
Vrijeme punjenja približno 4–5 sati
Optimalni radni uvjeti Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10–60 %

OGRANIČENO JAMSTVO
Tehnički podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i održavanje u ovim uputama za uporabu odgovaraju najnovijem izdanju pri slanju priručnika na tiskanje. 
Proizvođač i dobavljač ne prihvaćaju odgovornost za štete koje mogu nastati nepoštivanjem uputa u uputama za uporabu, nestručnim popravcima i nedopuštenim 
izmjenama. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehaničkim oštećenjima, 
oštećenjima od pada, uklanjanjem boje i nepravilnim čišćenjem isključuju se iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Namjenjeno za unutarnju upotrebu. Koristite isključivo 
u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod koji zadovoljava norme EU.

odlagati u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promjenama bez prethodne najave.

Izvorne upute su na češkom jeziku.

ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΣΩΜΑ LED ΜΕ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΣΩΜΑ ΝΥΚΤΟΣ EL

Ε ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Σας ευχαριστούμε για την αγορά ενός προϊόντος RETLUX. Το φωτιστικό σώμα RTL 205 είναι ένα έξυπνο προϊόν. Με απλό σχεδιασμό, εκπέμπει θαυμάσιο φως και 
παρέχει δυνατότητα αλλαγής του χρώματος του φωτός. Επιπλέον, το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένο φωτιστικό σώμα νυκτός στο σκέλος του φωτιστικού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Δώστε προσοχή στις προειδοποιήσεις κατά την έναρξη της λειτουργίας του προϊόντος για να αποφύγετε βλάβες στην υγεία ανθρώπων ή υλικές ζημίες. Το προϊόν 
δεν είναι παιχνίδι και δεν προορίζεται για παιδιά! Ο καθαρισμός πρέπει να γίνεται μόνο με ένα πανί υγραμένο με νερό – μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή 
διαλύτες. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά. Το φωτιστικό σώμα είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε εσωτερικούς 
χώρους. Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε εργασία στο φωτιστικό σώμα, ή εργασίες συντήρησης και επισκευής, η συσκευή πρέπει να έχει αποσυνδεθεί 
από την παροχή ρεήματος! Η πηγή φωτός LED στο φωτιστικό σώμα δεν είναι αντικαθιστώμενη. Μην επεμβαίνετε στις εσωτερικές συνδέσεις του προϊόντος. Σε 
περίπτωση ζημιάς σε οποιοδήποτε τμήμα της συσκευής, σταματήστε αμέσως τη χρήση της. Το φωτιστικό σώμα είναι εφοδιασμένο με μια μπαταρία ιόντων 
λιθίου 2000mAh, μη αντικαθιστώμενη από τον χρήστη. Χρησιμοποιήστε οποιονδήποτε προσαρμογέα ρεύματος με τάση εξόδου 5 V και σύνδεσμο USB Type A 
για να φορτίσετε το φωτιστικό σώμα. Το ρεύμα εξόδου του προσαρμογέα πρέπει να βρίσκεται στην περιοχή των 1000–2500 mAh. (Περιλαμβάνεται καλώδιο 
ρεύματος.)

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ• Φωτιστικό σώμα, καλώδιο ρεύματος USB, εγχειρίδιο χειρισμού

ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
• Αφαιρέστε το φωτιστικό σώμα από τη συσκευασία του και τοποθετήστε το σε μια επίπεδη επιφάνεια.
• Φορτίστε πλήρως το φωτιστικό σώμα πριν από τη χρήση για πρώτη φορά.
• Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο ρεύματος με τον σύνδεσμο Micro USB στον σύνδεσμο στη πίσω πλευρά του φωτιστικού σώματος και κατόπιν συνδέστε 

το άλλο άκρο του καλωδίου σε έναν προσαρμογέα ρεύματος USB (δεν περιλαμβάνεται).
• Όταν συνδέεται παροχή ρεύματος στο φωτιστικό σώμα, η διαδικασία φόρτισης ξεκινάει αυτόματα. Το σκέλος του φωτιστικού σώματος σηματοδοτεί τη

φόρτιση με αμυδρό, κόκκινο οπίσθιο φωτισμό. Όταν ο οπίσθιος φωτισμός γίνει αμυδρό πράσινο, η διαδικασία φόρτισης έχει ολοκληρωθεί.  Μπορείτε να 
αποσυνδέσετε το φωτιστικό σώμα από τη φόρτιση. Ωστόσο, το φωτιστικό σώμα μπορεί να παραμένει μόνιμα συνδεδεμένο στον προσαρμογέα φόρτισης.

• Ενεργοποιήστε το φωτιστικό σώμα πατώντας επανειλημμένα το b  και πατήστε επανειλημμένα στο ίδιο σημείο για να επιλέξετε ψυχρό ή θερμό λευκό φως. 
Πατήστε ξανά για να απενεργοποιήσετε το φωτιστικό σώμα.

• Όταν κρατάτε το δάκτυλό σας επάνω στο a , η ένταση του φωτιστικού σώματος αρχίζει να μειώνεται. Κρατώντας το συνεχώς στο ίδιο σημείο, το φωτιστικό 
σώμα θα ανάψει σταδιακά. Διακόψτε το άγγιγμα όταν ικανοποιηθείτε με την ένταση του φωτός. Η πιο πρόσφατα επιλεγμένη ένταση διατηρείται ακόμη και 
αφού απενεργοποιηθεί το φωτιστικό σώμα.

• Το φωτιστικό σώμα διαθέτει φωτιστικό σώμα νυκτός c  – το κουμπί ελέγχου βρίσκεται στο κάτω μέρος, στο σκέλος του φωτιστικού σώματος c . Πατήστε 
το κουμπί μία φορά για να επιλέξετε ανάμιξη χρωμάτων (κατάσταση RGB) και πατήστε το ίδιο κουμπί για να επιλέξετε λευκό φωτισμό περιβάλλοντος.
Πατήστε ξανά το κουμπί c  για να απενεργοποιήσετε το φωτιστικό σώμα νυκτός.

• Εάν κατεβάσετε τον διαχύτη προς το σκέλος του φωτιστικού σώματος, το φωτιστικό σώμα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Όταν σηκώσετε ξανά τον διαχύτη 
σε οριζόντια θέση, το φωτιστικό σώμα ενεργοποιείται και πάλι.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Τροφοδοσία ρεύματος 
Μπαταρία 
Φωτεινή ροή 
Κατανάλωση ενέργειας 

Ιόντων λιθίου 2000 mAh (μη αντικαθιστώμενη από τον 
χρήστη) 130 lm
5 W

Χρόνος λειτουργίας ανά φόρτιση >3,5 ώρες
Χρόνος φόρτισης 4~5 ώρες
Βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας Θερμοκρασία: 0 έως +40°C· σχετική υγρασία: 10%–60%

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Οι τεχνικές πληροφορίες, οι πληροφορίες εγκατάστασης, χειρισμού και συντήρησης, καθώς και οι οδηγίες που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο αντιστοιχούν 
στην πιο πρόσφατη κατάσταση του προϊόντος πριν από την εκτύπωση του εγχειριδίου. Ο κατασκευαστής/εισαγωγέας δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημίες οι 
οποίες ενδέχεται να προκληθούν λόγω μη τήρησης των οδηγιών του εγχειριδίου, αντιεπαγγελματικών επισκευών και μη εγκεκριμένων τροποποιήσεων. Ενδέχεται 
να υπάρξουν αλλαγές στο κείμενο, στον σχεδιασμό και στις τεχνικές περιγραφές χωρίς προειδοποίηση. Από την εγγύηση εξαιρούνται ζημίες που προκαλούνται 
από ακατάλληλη χρήση, μηχανικές φθορές, πτώσεις, επαναβαφή και ακατάλληλο καθαρισμό.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
Προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Να χρησιμοποιείται 
μόνο σε εσωτερικούς χώρους. IP20

Το προϊόν καλύπτει τις απαιτήσεις της ΕΕ.

Το προϊόν είναι κατηγοριοποιημένο ως ηλεκτρικός εξοπλισμός που υπόκειται στην Οδηγία περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Μην το απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απόβλητα.

Το κείμενο, η σχεδίαση και οι παράμετροι υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

Η πρωτότυπη έκδοση δημιουργήθηκε στα Τσέχικα.


